
Mode d'emploi.
piper. La poussette-canne de réadaptation pliante 
et confortable.

piper.



Merci beaucoup.

Chère cliente, cher client,
nous souhaitons tout d'abord vous remercier d'avoir acheté notre produit et, ce  

faisant, de la confiance que vous nous accordez. Avant la première mise en service du 

produit, nous vous prions de lire attentivement le présent mode d'emploi et d'en tenir 

compte. Veuillez noter que, selon l'équipement, les remarques et les figures de ce mode 

d'emploi peuvent différer de votre produit. Nous nous réservons le droit d'effectuer des 

modifications techniques.

Information importante !

Veillez à ce que le présent mode d'emploi se trouve toujours sur le produit.

L'équipe schuchmann
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05 1. Préparation.

1.1 Livraison
Dès la réception de votre produit, veuillez vérifier qu'il est complet, ne com-
porte aucun vice et n'a subi aucun dommage pendant le transport. Vérifiez 
la marchandise en présence de la personne qui vous la remet. En cas de 
dommages dus au transport, veuillez établir une liste exacte (constatation 
des dommages) en présence de la personne qui vous a remis le produit. 
Envoyez ensuite une réclamation écrite au revendeur correspondant.

1.2 Mesures de sécurité avant l'utilisation
L‘utilisation correcte du produit, nécessite une initiation précise et méticu-
leuse de l‘utilisateur, voire de l‘accompagnateur. Avant la première mise en 
service du produit, nous vous prions de lire attentivement le présent mode 
d‘emploi et d‘en tenir compte. Il est possible que des parties du produit 
pouvant entrer en contact avec la peau chauffent sous l‘effet des rayons 
solaires. En fonction de la durée et de l‘intensité des rayons du soleil, la 
temperature des surfaces des différentes pièces peut dépasser 41°C et 
provoquer ainsi de légères brûlures en cas de contact direct avec la peau. 
Par conséquent, couvrez ces zones ou protégez l‘appareil de la lumière 
directe du soleil.

1.3 Conseil de recyclage
Dans le souci de préserver et de protéger l'environnement, de prévenir la 
pollution de l'environnement et d'améliorer le recyclage des matières pre-
mières, veuillez tenir compte des remarques concernant le recyclage aux 
points 1.3.1 et 1.3.2.

1.3.1 Emballage
Il est conseillé de conserver l'emballage du produit pour tout transport 
ultérieur éventuellement nécessaire. Si vous devez nous renvoyer votre 
produit pour réparation ou dans le cadre de la garantie, veuillez utiliser si 
possible le carton d'origine afin que le produit soit parfaitement emballé. 
Veuillez recycler les autres matériaux d'emballage en fonction de leur na-
ture.

Ne laissez jamais les matériaux d'emballage sans surveillance, ils sont une sour-
ce possible de danger.

1.3.2 Produit
Une fois le cycle de vie du produit écoulé, veuillez apporter les matières 
premières utilisées pour le produit au recyclage en les triant selon leur na-
ture (voir point 2.1 Informations relatives aux matériaux).

1.4 Conservation du mode d'emploi
Conservez soigneusement le mode d'emploi et remettez-le avec le produit 
lors d'une éventuelle cession à des tiers. En cas de perte du mode d'emploi,  
une version actuelle à télécharger est disponible à tout moment sur  
www.schuchmann.de.



06 2. Description du produit.

2.1 Informations relatives aux matériaux
Le châssis et chacun des éléments sont en aluminium thermolaqué et donc 
résistants à la corrosion. Composées à 100 % de polyester, les housses sont 
difficilement inflammables (selon DIN EN 1021-1+2). Les housses sont com-
posées à 100 % de polyester.

2.2 Transport et maniement
Étant équipée de roues, la pousset-
te-canne de réadaptation n'est pas 
conçue pour être portée. Si la pré-
sence d'obstacles oblige à la por-
ter, veuillez vous assurer que tous les 
éléments mobiles sont solidement 
fixés. Placez-vous ensuite à deux de 
chaque côté de la poussette-canne 
de réadaptation, saisissez la poig-
née de poussée (A) et le cadre (B) à 
gauche et à droite à l'avant et por-
tez-la à l'endroit souhaité. Veuillez 
vérifier qu'elle roule bien (pousser et 
piloter) d'abord sans, puis avec l'uti-
lisateur. Pour surmonter les obstacles, 
la poussette-canne de réadaptation 
doit être basculée (voir point 2.2.4).

2.2.1 Plier le cadre
La poussette-canne de réadapta-
tion se replie pour le transport. Enle-
vez le repose-pieds au préalable (C).  
À cet effet, appuyez sur les deux 
boutons (D) en-dessous du repo-
se-pieds et sortez-les ensuite en les 
tirant vers l'avant. Démontez ou en-
levez également tous les accessoires 
(p.ex. capote,  réducteur de siège...). 
Mettez ensuite le dossier en positi-
on verticale (voir point 3.1). Appuyez 
ensuite sur le bouton (E) sur la poig-
née de poussée et repliez ce dernier. 
Tirez alors la poignée (F) à l'arrière  
tout en appuyant vers le bas, la 
poussette-canne de réadaptation 
est alors complètement repliée.

B

A

B

E

F

C

D
D
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Pour pouvoir la caser encore mieux, 
p.ex. dans la voiture, les roulettes se 
démontent elles-aussi. 
Pour pouvoir caser la poussette-can-
ne de réadaptation encore mieux, 
p.ex. dans la voiture, toutes les rou-
lettes se démontent elles-aussi. 
À cet effet, appuyez sur les boutons (A)  
situés sur les roulettes arrière tout en 
retirant les roulettes par le côté.

Sur les roulettes avant, appuyez sur 
les boutons (B), tout en retirant les 
roulettes vers le bas.

Une boucle de sécurité (C) empêche 
la poussette-canne de réadaptation 
de se déplier inopinément pendant le 
transport. Deux œillets (D) sont prévus 
pour la fixation.

2.2.2 Déplier le cadre
D'abord monter les roulettes pour 
pouvoir déplier la poussette-canne 
de réadaptation. Introduisez celles-ci 
de nouveau dans les accueils prévus 
à cet effet et veillez à ce que chaque 
roulette s'enclenche avec un "clic" so-
nore. Desserrez ensuite la boucle de 
sécurité (C) et remettez la pousset-
te-canne de réadaptation debout. 
Tirez la poignée de poussée (E) vers 
l'arrière jusqu'à ce que le bouton (F) 
s'enclenche à nouveau avec un "clic" 
sonore. Pour finir, appuyez fortement 
avec le pied sur la pédale (G) jusqu'à 
ce que la poignée (H) s'enclenche à 
nouveau avec un "clic" sonore.

En dépliant la poussette-canne de 
réadaptation, veillez à ce que tous les  
éléments s'enclenchent à nouveau avec 
un "clic" sonore.

B

C

D

A

E
F

G

H
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2.2.3 Blocage des roulettes arrière
Un frein bloqueur central sécurise 
la poussette-canne de réadaptati-
on contre tout déplacement inopiné 
(p.ex. en s'asseyant ou en se levant). Il 
permet de bloquer les deux roues ar-
rière en même temps.
À cet effet, appuyez vers le bas avec 
le pied sur le levier de frein (A) situé sur 
la roulette arrière droite. Pour desser-
rer le frein bloqueur, tirez le levier (A) 
vers le haut avec le pied.

2.2.4 Aide au basculement
La poussette-canne de réadaptation 
est équipée d'une aide au bascule-
ment (B). Appuyez dessus avec votre 
pied si vous voulez p.ex. passer par 
dessus une bordure de trottoir ou un 
autre obstacle.

2.2.5 Sécurisation de l'utilisateur
La poussette-canne de réadaptation 
piper. est équipée en série avec un 
harnais 5 points destiné à sécuriser 
l'utilisateur. Pour régler les courroies à 
la longueur souhaitée, faites asseoir 
l'utilisateur dans la poussette et ajus-
tez les courroies à l'aide des boucles 
en plastique. Pour fermer le harnais 5 
points, ouvrez la bande auto-agrip-
pante (C) et ouvrez les boucles ra-
pides en forme de fourche (D), faites 
asseoir l'utilisateur dans la poussette, 
placez les sangles d'épaule (E) et fer-
mez les boucles rapides et la ban-
de auto-agrippante (C). Pour ouvrir 
le harnais 5 points, appuyez sur les 
côtés des boucles rapides.

A

B

C

E

D

C
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2.3 Champs d'application, utilisation conforme
La poussette-canne de réadaptation piper. est conçue pour une mobilité 
sécurisée en espace extérieur quand un transport régulier sur petites di-
stances est requis. Ne pas dépasser la charge maximum de 50 kg. L'utili-
sation de la poussette-canne de réadaptation piper. est possible unique-
ment avec un accompagnateur, elle n'est pas prévue pour le transport de 
l'utilisateur dans un véhicule.

2.3.1 Indication
Troubles de la mobilité/de la marche persistants, importants ou complets, 
au-delà de l'âge d'apprentissage physiologique de la marche chez les  
enfants, en présence de lésions fonctionnelles et/ou structurelles des  
extrémités inférieures (p.ex. amputation, séquelles d'accident, troubles  
locomoteurs d'origine musculo-squelettique/neuro-musculo-squelettique). 

2.3.2 Contre-indications
En général, l'indication d'une poussette-canne de réadaptation doit 
faire l'objet d'un accompagnement médico-orthopédique. Avant tout  
appareillage, consultez un médecin qui pourra constater s'il existe des 
contre-indications pour le patient. En principe, toute forme de douleur 
constitue une contre-indication.

2.4 Utilisation non conforme/avertissements
•	 �Pour une utilisation correcte de la poussette-canne de réadaptation, 

l'accompagnateur doit bénéficier d'une initiation précise et méticuleuse.
•	Entraînez-vous à utiliser piper. sur un sol plat. Vous devez alors observer 

les effets des déplacements du centre de gravité sur le comportement 
de la poussette-canne de réadaptation piper.  Exercez-vous d'abord 
sans utilisateur à la faire basculer avec l'aide au basculement  
(voir point 2.2.4) et à déplacer le centre de gravité.

•	�Avant de mettre la poussette-canne de réadaptation en service, veillez 
à ce que tous les éléments du cadre et les roulettes soient bien  
enclenchés avec un "clic" sonore (voir point 2.2.2).

•	La poussette-canne de réadaptation piper. ne convient pas à des  
enfants de moins de 6 mois.

•	Ne pas utiliser la poussette-canne de réadaptation piper. tout en  
faisant du jogging ou avec des rollers.

•	 �Ne pas laisser la poussette-canne de réadaptation piper. sans  
surveillance pendant l'utilisation. Même si le harnais 5 points et  
le frein bloqueur central sont activés.

•	Les escaliers doivent être franchis uniquement avec l'aide  
d'accompagnateurs.
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•	 Il est interdit de dépasser la charge maximum (voir point 6).
•	 �N‘utilisez pas le repose-jambes, le dossier ni le repose-pieds  

pour porter le produit. Portez le produit uniquement en le  
tenant au niveau des pièces fixes du cadre.

•	Après tout remplacement de pièces, toujours bien resserrer les vis. Ne 
pas monter sur le repose-pieds en s'asseyant ou en se levant.

•	�Activer le frein bloqueur central des roulettes arrière en s'asseyant ou en 
se levant (voir point 2.2.3).

•	N'utilisez pas piper. si des pièces sont défectueuses, usées ou  
manquantes.

•	Utilisez uniquement des accessoires et des pièces détachées de la 
société Schuchmann afin de ne pas mettre en danger la sécurité de 
l'utilisateur.

•	 �Utilisez la poussette-canne de réadaptation uniquement si toutes les 
pièces sont correctement montées et réglées.

•	�Pendant l'utilisation de la poussette-canne de réadaptation, éloignez 
toutes les extrémités du corps des éléments mobiles.

•	�Replier piper. présente un risque de coincement ou d'écrasement des 
extrémités.

•	�Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi avant la première 
mise en service. La non-observation des instructions et consignes de 
sécurité contenues dans le présent mode d'emploi peut mettre  
la sécurité de l'utilisateur en danger.

•	La poussette-canne de réadaptation n'est pas prévue pour le transport 
d'un utilisateur dans un véhicule.

•	Les utilisateurs ayant des difficultés à lire sont priés de se faire lire le 
mode d'emploi afin de comprendre le maniement de la  
poussette-canne de réadaptation.

2.5 Équipement du modèle de base
•	châssis pliant en aluminium avec frein bloqueur à  

commande centrale des roulettes arrière (225 mm)
•	roulettes avant amovibles (75 mm), orientables et équipées d'un  

bloqueur de direction
•	dossier réglable en inclinaison et en hauteur (90° - 135°)
•	repose-pieds réglable en hauteur et amovible
•	harnais 5 points avec sangles rembourrées au niveau des épaules  

et de l'entrejambe
•	capote et panier de rangement
•	housses amovibles
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2.6 Liste des accessoires
•	Appui-tête
•	Réducteur de siège
•	Rembourrage du siège
•	Positionneur de pied
•	Gigoteuse d'été
•	Gigoteuse d'hiver
•	Habillage pluie

2.7 Vue d'ensemble du produit
L'illustration suivante présente les dénominations des pièces essentielles 
du produit ainsi que les termes que vous pourrez rencontrer lors de la lec-
ture de ce mode d'emploi.

Poignée de poussée

Cadre en alu

Roulettes (amovibles)

Dossier réglable en 
inclinaison

Repose-pieds 
réglable en hauteur 

et amovible

Capote

Repose-jambes réglables en 
inclinaison

Harnais 5 points avec sangles 
rembourrées au niveau des 
épaules et de l'entrejambe

Roulettes orientables  
avec bloqueur de direction (amovibles)
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Seules des personnes ayant suivi une initiation adéquate par un consul-
tant en dispositifs médicaux sont autorisées à effectuer des réglages et 
des modifications sur le produit ou les accessoires. Ce faisant, veiller lors 
de tous réglages ou modifications à ce que les extrémités de l'opérateur 
ou de l'utilisateur ne se trouvent pas aux endroits à régler/modifier afin de 
minimiser le risque d'accidents.

3.1 Dossier
L'inclinaison du dossier de la poussette  
piper. est réglable sur cinq crans à 45° 
en tout. À cet effet, tirer sur le levier  
déclencheur (A) à l'arrière du dossier. 
Poussez ou tirez ensuite le dossier 
dans la position souhaitée et veillez à 
ce que le dossier s'enclenche à nou-
veau avec un "clic" sonore. 

Après chaque modification, veillez à ce 
que le dossier s'enclenche à nouveau 
avec un "clic" sonore.

3.2 Repose-jambes
L'angle du repose-jambes est modifi-
able. À cet effet, appuyez sur les deux 
boutons (B) à droite et à gauche du re-
pose-pieds et placez le repose-pieds 
dans la position souhaitée.

A

B
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3.3 Repose-pieds
Le repose-pieds est réglable en hau-
teur sur cinq crans. À cet effet, retirez 
les deux verrous autobloquants (A) si-
tués sur les accueils du repose-pieds 
tout en mettant le repose-pieds dans 
la position souhaitée. Veillez à ce que 
les verrous autobloquants (A) s'en-
clenchent à nouveau avec un "clic" 
sonore.
Le cadre se replie pour le transport 
(voir point 2.2.1). Le repose-pieds doit toutefois être retiré au préalable. À 
cet effet, appuyez sur les deux boutons (B) à droite et à gauche du repo-
se-pieds et sortez-les ensuite en les tirant vers l'avant.

Après chaque réglage en hauteur, veillez à ce que le repose-pieds s'enclenche à 
nouveau avec un "clic" sonore.

4. Accessoires.

C

A

B

4.1 Appui-tête
L'appui-tête (C) se fixe au dossier avec 
une bande auto-agrippante. Pour 
modifier la hauteur de l'appui-tête, 
détachez la bande auto-agrippan-
te à l'arrière du dossier. Placez l'ap-
pui-tête dans la position souhaitée et 
rattachez la bande auto-agrippante.
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4.2 Réducteur de siège
Le réducteur de siège (A) est com-
posé de 6 éléments fixés avec une 
bande auto-agrippante sur les côtés 
du siège.
Chaque élément est équipé de ban-
de auto-agrippante. Vous pouvez 
ainsi décider vous-même combien 
d'éléments vous voulez placer par 
côté et régler la largeur du siège sou-
haitée.

4.3 Rembourrage du siège
Le rembourrage (B) s'installe sur tou-
te la surface du siège et du dossier. 
La largeur du siège est modifiable au 
moyen de plus de quatre rembourra-
ges pour guidage latéral (C+D), qui se 
fixent par bande auto-agrippante. 
Un rembourrage à fixer sur le dossier 
réduit la profondeur d'assise à 23 cm. 

4.4 Positionneur de pied
Les positionneurs de pied (E) sont 
équipés de bande auto-agrippante 
et s'ouvrent sur la face arrière.
Les positionneurs de pied (E) se fixent 
à travers les fentes (F) dans le repo-
se-pieds.

A

B

CD

E

F

F
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4.5 Gigoteuse d'été
La gigoteuse d'été (A) se fixe à l'aide 
de boutons pression (B) à la capote (C).  
La gigoteuse d'été (A) est équipée 
d'une glissière (D) en bas.

4.6 Gigoteuse d'hiver
La gigoteuse d'hiver (E) est équipée 
des deux côtés d'une glissière (F) qui 
facilite l'entrée et la sortie.

4.7 Habillage pluie
L'habillage pluie (G) est équipé d'une 
fenêtre d'aération (H) et ne peut être 
installé qu'en association avec la 
capote (I).
À cet effet, ouvrez un peu la capote (I),  
puis tirez l'habillage pluie (G) par 
dessus. En bas, passez l'habillage 
tout simplement par dessus le repo-
se-pieds (J) de la poussette-canne 
de réadaptation.

A
B

B
D

C

F

F
E

G
I

H

J
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5.1 Nettoyage
Pour garantir l'aspect et le fonctionnement sur toute la durée d'utilisation, il 
est recommandé de nettoyer régulièrement tous les éléments du cadre avec 
une éponge ou un chiffon humide, les gouttes d'eau doivent notamment 
être enlevées.  En cas d'encrassement important, laver avec un nettoyant 
ménager doux. L'important est de bien laisser sécher la poussette-canne de 
réadaptation après chaque nettoyage. La housse est lavable à la main à 40°. 
Veuillez tenir compte de nos consignes générales de nettoyage et d'hygiène.  
Vous les trouverez sur www.schuchmann.de/mediathek.

5.2 Désinfection
N'effectuer de désinfection qu'en cas de besoin. Pour la désinfection,  
veuillez utiliser des lotions désinfectantes ou des chiffons imbibés de lotion  
désinfectante et veillez à l'appliquer sur la totalité de la surface. Le temps 
d'action peut varier selon le type de produit désinfectant. Les désinfec-
tants à base d'alcool ou d'agents blanchissants ne sont pas autorisés. 
Un agent autorisé serait p.ex. un composé d'ammonium quaternaire  
(voir www.schuchmann.de/mediathek).

5.3 Maintenance
Veuillez effectuer un contrôle visuel quotidien de la poussette-canne de 
réadaptation en vérifiant l'absence de fissures, ruptures, pièces manquan-
tes et erreurs de fonctionnement. En cas de défaut ou de dysfonctionne-
ment, veuillez vous adresser directement à votre revendeur (voir point 8.5). 
Pour garantir l'aspect et le fonctionnement sur toute la durée d'utilisation, 
il est recommandé de faire effectuer régulièrement (p.ex. tous les ans) une 
maintenance par le revendeur formé à cet effet (et/ou le fabricant).  Ce 
dernier est également désigné pour effectuer les réparations et les rem-
placements de pièces défectueuses.

5.4 Pièces de rechange
N'utilisez que des accessoires originaux, faute de quoi la garantie perd sa 
validité. Pour commander des pièces détachées, veuillez vous adresser à 
votre revendeur en indiquant le numéro de série de votre poussette-canne 
de réadaptation (voir point 8.5). Seul un personnel formé à cet effet est 
autorisé à monter les pièces détachées et les accessoires requis.



17 5. Nettoyage et entretien.

5.5 Durée d'utilisation et réutilisation
La durée d'utilisation prévue pour notre produit est de « 8 » ans maximum, 
en fonction de l'intensité d'utilisation, du nombre de réutilisations et du re-
spect des consignes du présent mode d'emploi. Le produit peut être utilisé 
au-delà de cette période si son état est fiable. La durée d'utilisation pré-
vue ne concerne pas les pièces d'usure, telles les housses et les roulettes. 
L'entretien et l'estimation de l'état et de l'aptitude éventuelle du produit à 
être réutilisé incombent au revendeur.
La poussette-canne de réadaptation est réutilisable. Avant de la céder à 
un tiers, veuillez la nettoyer et la désinfecter selon les consignes des points 
5.1 et 5.2. Les documents d'accompagnement, comme p. ex. le présent 
mode d'emploi, sont des composants du produit et doivent être remis au 
nouvel utilisateur. La réutilisation ne prévoit pas de démontage préalable.



18 6. Caractéristiques techniques.

Dimensions du modèle de base

piper.
A Hauteur dossier 68 cm

B Profondeur d'assise 29 cm

C Hauteur assise 36 cm

D Largeur assise 24 - 35  cm

E Longueur mollet 25 - 37,5  cm

Inclinaison dossier 90° - 135°

Inclinaison assise 26°

F Longueur totale 108 cm

H Largeur totale 59 cm

I Hauteur totale 100 cm

Poids 14,5 kg

Charge max. 50 kg

Longueur (plié) 100 cm

Largeur (plié) 31 cm

Hauteur (plié) 30 cm

A

B
E

H

D

G

C

F



19 7. Garantie.

Le délai de garantie légal de deux ans s'applique à tous les produits. Ce 
délai commence à la livraison ou à la remise du produit. Si au cours de 
ce délai un vice de matériau ou de fabrication prouvé est constaté sur la 
marchandise que nous avons livrée, veuillez vous adresser directement à 
votre revendeur (voir point 8.5)



20 8. Identification.

8.1 Déclaration de conformité UE
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8.2 Numéro de série/Date de fabrication
Le numéro de série, la date de fabrication ainsi que d'autres informations 
sont indiqués sur la plaque signalétique (A) de Patron et sur un écriteau 
supplémentaire (B) de Schuchmann.

Plaque signalétique (A) (Patron) :

A

B

Nom du produit

Numéro d'article

Numéro de série
Taille

Charge max.

Date d'expédition

Numéro de série

Nom du produit

Type de produit
Numéro d'article

Couleur

Poids du produitCharge max.

Écriteau (B) (Schuchmann)
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8.3 Version du produit
La poussette-canne de réadaptation piper. est disponible en une taille et 
peut être complétée par de nombreux accessoires (voir point 4).

8.4 Version du document
Mode d'emploi piper. - Statut de modification E ; version 10.2024

8.5 �Nom et adresse du fabricant, de l'importateur et du revendeur
Ce produit a été fabriqué par :

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Allemagne
Tél. +49 (0)5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0)5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

Ce produit a été livré par le revendeur suivant :

PATRON Bohemia a.s.
Ceskolipska 3419 · CZ-27601 Melnik · République tchèque
Tél. 0 (54)05/909-0 · Fax 0 (54)05/909-109
info@patron.eu · www.patron.eu
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